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VENICE
REGION

Venice Region Convention Bureau Network 
(VRCBN) è la rete dedicata al segmento 
“meeting & congressi” che riunisce in forma 
organizzata l’offerta integrata delle destinazioni 
in coordinamento con la Regione del Veneto. 
Promuove e gestisce efficacemente congressi, 
meeting, incentive, eventi, corporate 
meeting, tour, attività postcongressuali grazie 
all’esperienza dei Convention & Visitors Bureau 
e dei presidi organizzati del territorio e alla loro 
collaborazione fattiva con gli enti locali. 

Il Network, forte della ricchezza delle singole 
offerte territoriali, si presenta come filiera 
M.I.C.E. completa e moderna: da un lato una 
ricettività di alta qualità, diversificata e inserita 
nel contesto delle bellezze storiche, artistiche e 
ambientali della regione, dall’altro la capacità di 
realizzare sia eventi personalizzati e su misura, 
che di portata internazionale, per dare risposta 
ad ogni segmento della domanda italiana ed 
estera.

Venice Region Convention Bureau Network 
(VRCBN) is the network dedicated to the “meetings 
& congresses” segment that showcases the organised 
offer of the Veneto destinations in coordination with 
the Veneto Region.
It effectively promotes and manages congresses, 
meetings, incentives, events, corporate meetings, 
tours and post-congress activities thanks to the 
experience of the Convention & Visitors Bureau and 
their effective collaboration with local authorities. 

The Network, thanks to the richness of the individual 
territorial offers, presents itself as an integrated and 
modern MICE network of great potential. On the 
one hand high quality accommodation, diversified 
and set in the context of the historical, artistic and 
environmental beauties of the regional territory; on 
the other hand the ability to realise both tailor-made 
events as well as International events to meet every 
segment of Italian and foreign demand.

VENICE REGION
CONVENTION BUREAU NETWORK
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La Regione del Veneto è nota per la straordinaria 
varietà di paesaggi culturali che si incontrano 
attraversando i poli artistici di città quali 
Venezia, Verona, Vicenza, Padova, Treviso, 
Rovigo e Belluno. A rendere speciale un evento 
aziendale è anche il fascino indiscusso del 
paesaggio naturalistico delle Dolomiti Bellunesi, 
della Pedemontana con le sue colline, del Lago di 
Garda, dei Colli Euganei, delle Terme di Abano e 
Montegrotto, del Parco Regionale del Delta del 
Po, della splendida Laguna e del suo litorale con 
chilometri di spiagge. I molteplici eventi culturali, 
folcloristici, enogastronomici, sportivi di portata 
internazionale, ne completano l’offerta turistica.

La Regione Veneto incoraggiando la partnership 
tra soggetti pubblici e privati, promuove il turismo 
regionale in Italia e all’estero e programma e 
coordina le iniziative turistiche, permettendo 
di mantenere standard elevati ed ottenere ogni 
anno ottimi risultati in termini di appeal.

The Veneto region is known for the extraordinary 
variety of cultural landscapes one passes through 
when reaching the artistic centres of the wonderful 
cities such as Venice, Verona, Vicenza, Padua, 
Treviso, Rovigo and Belluno.  The charm of the 
naturalistic landscape of the Dolomiti Bellunesi, 
Pedemontana and its hills, Lake Garda, the Euganean 
Hills, Abano and Montegrotto thermal areas, the 
Po Delta Regional Park, the splendid Lagoon and 
the kilometres of beaches, also contribute to make 
corporate events special. The many cultural, folklore, 
food and wine and sporting events of international 
scope complete the tourist offer.

The Veneto Region promotes tourism, plans and co-
ordinates tourism initiatives, both in Italy and
abroad, by encouraging partnerships between public 
and private subjects enabling it to maintain 
high standards and achieve excellent results in terms 
of appeal every year.

LA REGIONE DEL VENETO
THE VENETO REGION
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Dolomiti Bellunesi Convention Bureau
 Piazza S. Stefano, 15-17 - Belluno
T.  +39 0437 955 184
segreteria@dmodolomiti.it
www.visitdolomitibellunesi.com

A poco più di un’ora da Venezia esiste un luogo baciato dalla bellezza, 
che custodisce mille e un’anima, un territorio che lascia senza parole. È 
la terra delle Dolomiti Bellunesi. Riconosciute fra le montagne più belle 
del mondo e patrimonio UNESCO dal 2009. Questa provincia di vette e 
valli è anche culla di arte e storia, di buona cucina e artigianato. È terra di 
sport, di natura, di folklore e di ricerca.

In little more than an hour from Venice, there is a place kissed by beauty, which 
holds a thousand and one souls, a territory that will leave you speechless. It’s 
the land of Dolomiti Bellunesi, always amongst the most beautiful mountains 
in the world and recognized by UNESCO as a World Heritage Site since 2009 
UNESCO. This region of peaks valleys is also a land of art, history, good food 
and craftsmanship. It is a land of sports, nature, folklore and research.
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Le Dolomiti Bellunesi possono diventare la cornice 
di eventi di tipologia diversa. Ciò che resta unico è 
lo scenario. Si può spaziare da una sala conferenze 
affacciata sul ghiacciaio della Marmolada al 
Palacongressi della mondanissima Cortina, dalle sale 
storiche di un palazzo nobiliare nel centro di Belluno 
o Feltre a Longarone Fiere: il polo fieristico della 
montagna. Questa è la particolarità del territorio 
che spazia dall’essenziale alla magnificenza.
I rifugi in quota sono la scelta migliore per convention 
e incontri per piccoli gruppi che necessitano di 
luoghi unici, immersi nella natura; mentre le ville 
venete - ognuna con la propria storia - o i teatri di 
Belluno e Feltre sono location eleganti e raffinate.
Fra i rifugi, ville e teatri si inserisce l’offerta delle 
località di montagna con alberghi con sale meeting, 
auditorium, spazi indipendenti per conferenze e 
la possibilità di organizzare team building, attività 
outdoor, visite guidate o servizi personalizzati come 
lezioni di cucina o di scultura su legno. 

The Dolomiti Bellunesi can become the setting for 
different types of events. What remains unique is 
the scenery. You can range from a conference room 
overlooking the Marmolada glacier to the Palacongressi 
of the worldly Cortina, from the historic rooms of 
a noble palace in the center of Belluno or Feltre to 
Longarone Fiere: the Dolomiti Exhibition Centre. This is 
the particularity of the territory which ranges from the 
essential to the magnificence. Mountain huts are splendid 
locations for conventions and meetings suitable for 
small groups of people who look for unique and magical 
places, surrounded by nature; while the Venetian villas 
- each with its own history - or the theaters of Belluno 
and Feltre are elegant and refined sets. Among refuges, 
villas and theaters is the offer of the mountain resorts. 
In the Dolomiti Bellunesi there are many hotels, from 3 
to 5 stars, which offer meeting and conference rooms 
to be integrated with in-room appointments or outdoor 
activities, guided tours or personalized services such as 
cooking or wood carving lessons.

Meetings & Events  | In the Land of Venice
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Padova, città di Giotto di Bondone, Francesco Petrarca e Galileo Galilei, 
famosa per la sua antica e allo stesso tempo innovativa Università degli 
Studi e per due poli Ospedalieri d’eccellenza, è destinazione ideale di 
congressi associativi ed eventi aziendali.
È inoltre una delle poche città a vantare due siti patrimonio mondiale 
UNESCO: l’Orto Botanico universitario più antico al mondo ed il sito 
seriale “I cicli affrescati del XIV secolo di Padova” tra i cui luoghi vi è la 
Cappella degli Scrovegni. 

Padua, the city of Giotto di Bondone, Francesco Petrarca, and Galileo Galilei, 
famous for its ancient yet innovative university and two excellent hospitals, is 
an ideal destination for corporate events and association conferences.
It is also one of the few cities to boast two UNESCO World Heritage Sites: the 
oldest university Botanical Garden in the world and the serial site “Padua’s 
fourteenth-century fresco cycles”, which includes the Scrovegni Chapel. 

PADOVA
Padova Convention & Visitors Bureau
Piazza Insurrezione XXVIII aprile ‘45, 1A - Padova 
T. +39 049 6452575
info@padovaconvention.it
www.padovaconvention.it
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Padova Convention & Visitors Bureau nasce dalla 
volontà della Camera di Commercio di Padova e 
vanta una qualificata rete di affiliati privati, operatori 
di eccellenza e fornitori di servizi per meeting e 
congressi. L’Ente opera da oltre dieci anni con lo 
scopo di promuovere e sostenere la meeting industry 
nel territorio padovano: è il punto di riferimento per 
coloro che scelgono Padova per eventi e congressi, 
fornendo supporto, collaborazione e servizi qualificati. 
Offre non solo proposte di qualità per meeting ed 
eventi grazie a centri congressi all’avanguardia, a 
un’ottima offerta ricettiva, a ville storiche e location 
di pregio, ma anche per attività post congressuali 
d’eccellenza: cultura, sport, enogastronomia, natura e 
benessere delle Terme di Abano e Montegrotto e dei 
Colli Euganei. Padova Convention & Visitors Bureau è 
in grado di supportare gli organizzatori di eventi con 
incentivi congressuali, garantendo alcuni importanti 
servizi, fornendo convenzioni con la rete di trasporti, 
con i pubblici esercizi e con il commercio, agevolando 
i contatti con le Istituzioni e accompagnando passo 
dopo passo verso la conferma di un evento di sicuro 
successo in una città sempre più “meeting friendly”. 

Padova Convention & Visitors Bureau  was launched 
by the Chamber of Commerce of Padua and features a 
consolidated network of affiliates and premium service 
providers dedicated to meetings and events. 
For over a decade, Padova Convention & Visitors Bureau   
has promoted the meeting industry in the city,  a point 
of reference for people choosing Padua as the venue for 
their conferences, providing support, collaboration and 
qualified services. 
First-class meeting and event options include state-
of-the-art congress centres, an excellent range of 
accommodations in historic villas and prestigious 
locations, and many top-rate activities: culture, sport, 
food and wine, nature and wellness at the Abano and 
Montegrotto Thermal Baths and Euganean Hills Natural 
Park. Padova Convention & Visitors Bureau supports 
event organisers with conference incentives and 
assistance with hotels, venues, transport and commercial 
agreements. It facilitates the connection with Public 
Institutions, guiding to successful events in an increasingly 
“meeting friendly” city.

Meetings & Events  | In the Land of Venice
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Rovigo, a 90 km da 4 aeroporti (VE-BO-VR-TV), conserva il fascino dei 
luoghi rurali dove l’ambiente e le tradizioni si fondono con il tessuto 
produttivo ricco di eccellenze agroalimentari.  
Conosciuta come “Terra tra due fiumi - Adige e Po”, è destinazione 
ideale per chi ama mete poco affollate, tra preziose testimonianze 
archeologiche, ville e palazzi e paesaggi rurali suggestivi che trovano il 
loro apice nel Delta del Po, dal 2015 riconosciuto area MAB-Unesco.
Un patrimonio diffuso in tanti piccoli borghi di grande interesse storico: 
Badia Polesine, Lendinara, Fratta Polesine con Villa Badoer, progettata 
da Andrea Palladio - Unesco Heritage e Adria antico porto etrusco.
Una destinazione nuova anche per il turismo business-eventi: ville 
venete, tenute rurali, edifici di archeologia industriale, teatri e templi 
diventano luoghi ricchi di appeal per seminari, eventi B2B, esposizioni, 
concerti, eventi sportivi e grandi eventi. 

Rovigo, 90 km from four airports (VE-BO-VR-TV), preserves the charm of 
rural places where the environment and traditions blend with the productive 
fabric rich in agrifood excellence.  Known as the “Land between two rivers 
- Adige and Po”, it is an ideal destination for those who love uncrowded 
destinations, amidst precious archaeological evidence, villas and palaces and 
evocative rural landscapes that find their apex in the Po Delta, since 2015 
recognised as a MAB-Unesco area. A widespread heritage in many small 
villages of great historical interest: Badia Polesine, Lendinara, Fratta Polesine 
with Villa Badoer, designed by Andrea Palladio - Unesco Heritage and Adria 
ancient Etruscan port. It is also a new destination for business-event tourism: 
Venetian villas, rural estates, industrial archaeology buildings, theatres and 
temples become attractive venues for seminars, B2B events, exhibitions, 
concerts, sporting events and large events.

ROVIGO
Rovigo Convention & Visitors Bureau 
Viale del Lavoro 4 – Rovigo
T. +39. 0425 403508
M. +39. 333 2930606
eventi@rovigoconventionbureau.com 
www.rovigoconventionbureau.com
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Le diverse location private e pubbliche, circondate 
da ampi parchi, offrono spazi indoor per eventi da 
20 a 500 persone e spazi outdoor da 100 a 1000 
persone e ben oltre per alcuni spazi.
Incentive e post meeting originali rispondono 
sempre ai bisogni di chi privilegia un ritmo slow:
•	 Team Building: attività in spazi rurali attrezzati 

diventano imperdibili esperienze formative per 
lo sviluppo delle competenze personali nella 
dinamica del gruppo; team-cooking e rugby 
experience.

•	 Un-conventional meeting: seminari, incontri e 
team building diventano speciali esperienze a 
bordo di motonavi che navigano il Po e il Canal 
Bianco così come una Goletta storica, utilizzata 
per la ricerca scientifica, si trasforma in location 
esclusiva, anche per conoscere la fauna marina 
di queste acque

Meetings & Events  | In the Land of Venice
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The various private and public locations, surrounded by 
extensive parks, offer indoor spaces for events from 20 
to 500 people and outdoor spaces from 100 to 1000 
people and well beyond for some venues.
Incentives and original post-meetings always meet the 
needs of those who prefer a slow pace:
•	 Team Building: activities in equipped rural spaces 

become unmissable training experiences for 
developing personal skills in group dynamics; team-
cooking and rugby experience.

•	 Un-conventional meetings: seminars, meetings 
and team building become special experiences on 
board motor vessels that navigate the Po and Canal 
Bianco, just as a historic schooner, used for scientific 
research, is transformed into an exclusive location, 
also for learning about the marine fauna of these 
waters.
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Treviso è una piccola città murata a soli 2 km dall’aeroporto internazionale 
A. Canova (TSF). Il suo distretto provinciale (la Marca) comprende borghi 
fiabeschi, antichi castelli e ville venete. Il patrimonio naturale la rende 
meta ambita per gli sportivi: dai cicloturisti ai giocatori di golf; mentre 
le eccellenze enogastronomiche come il Prosecco, il Radicchio Rosso 
e il Tiramisù, sono icone mondiali. Paesaggi mozzafiato si susseguono 
lungo le rive dei fiumi che l’attraversano: dalle preziose colline custodi 
di tradizioni enoiche, alle atmosfere veneziane nei pressi della laguna. 
Ecco solo un assaggio di Treviso e la sua Marca, per permettere
di immaginare quanto straordinaria può essere l’esperienza di viverla. 

The Province of Treviso is called by its ancient name “Marca”. This area is 
marked by Rivers and its charming fluvial landscapes the blend together with 
the hills and Venetian atmosphere near the lagoon estuary. Treviso, the capi-
tal city, is a little walled city with medieval gates, narrow, cobbled streets, and 
it is just 2 km away from A. Canova International Airport. Its provincial dis-
trict includes many Venetian villas and two of them are designed by Andrea 
Palladio. The charm of old castles and the intriguing traces of ancient times 
enchant the visitors on a daily basis.  Finally the Marca is a wine country, de-
fined by a long stretches of vineyard and highly-prized wineries of Prosecco. 

TREVISO
Marca Treviso Convention Bureau
Piazza Borsa, 4 - Treviso
T. +39 0422 595 790
Mob. +39 349 39 57 945
conventionbureau@marcatreviso.it
conventionbureau.marcatreviso.it
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La vicinanza agli aeroporti internazionali, i 
collegamenti autostradali e ferroviari rendono la 
Provincia di Treviso perfettamente raggiungibile. 
Le attività che si possono fare in questo territorio 
sono molto varie: team building immersi nella natura, 
escursioni fluviali, lezioni di golf, sport d’avventura 
come il deltaplano, biking sulle colline o lungo il 
fiume Sile, per esperti o per chi desidera un’attività 
slow. Ci sono strutture e locations che da sole 
rappresentano destinazioni MICE. Tra queste, Ville 
storiche e castelli, ma anche musei, teatri e locande. 
L’offerta consiste in oltre 80 diverse location con 
150 sale meeting per un totale di circa 25.000 posti. 
Verdi scenografie all’aria aperta come i golf club 
e ristoranti, luoghi ideali per un evento, durante 
il quale l’enogastronomia trevigiana si mostra in 
diverse sfumature, anche dopo una riunione di 
lavoro. Complementari alla scoperta del territorio, 
infatti, sono le esperienze enogastronomiche presso 
produttori di specialità trevigiane o nelle cantine 
che producono il Prosecco DOC e DOCG.

Its proximity to international airports, motorway and 
railway station make the Province of Treviso perfectly 
accessible. The services offered are many and varied: 
team building in the midst of nature, river trips, golf 
lessons, adventure activities like hang-gliding, biking in 
the hills or along the river Sile, for experts or for those 
requiring a more leisurely pace. There are structures and 
locations which represent MICE destinations in their own 
right. These include not only historical residences, like 
Villa and Castel, but also museums, theatres and inns. 
The offer consists of more than 80 different locations 
with 150 meeting rooms for a total of 25,000 seats.
Green outdoor venues such as the golf clubs and 
restaurants are ideal places for staging events, where the 
wine and food of the local Treviso area shows its various 
virtues, including following work meetings. 
Lastly, complementary to discovery of the territory, 
there are also the wine and food experiences in the 
wineries that produce Prosecco DOC and DOCG or on 
the premises of producers of local specialities from the 
Treviso area.
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Venezia è conosciuta a livello internazionale per la sua unicità, le sue 
infinite suggestioni e per i suoi paesaggi incantevoli ed è considerata una 
delle grandi capitali mondiali della cultura, dell’arte e dello spettacolo. 
Chiese, musei, teatri, gallerie d’arte, artigianato e shopping d’eccellenza 
sono presenti in ogni angolo e permettono all’ospite di personalizzare 
la propria esperienza di visita della città lagunare in innumerevoli 
combinazioni, impreziosite da una prestigiosa offerta ricettiva e 
gastronomica. La costante collaborazione tra l’Amministrazione 
Comunale e gli operatori privati consentono da anni un significativo 
sviluppo delle attività di marketing territoriale, con particolare 
riferimento al comparto eventi e congressi.
Il settore è coordinato da VELA spa, società pubblica che gestisce il 
marchio Venezia Unica Convention Bureau, il marketing della città di 
Venezia e la valorizzazione di prestigiosi assets e locations, anche in 
collaborazione con altri soggetti che operano a Venezia e nel Territorio 
Metropolitano.

Venice is unique with its endless charm and its enchanting landscapes and 
is considered one of the great world capitals of culture, art and entertain-
ment. Churches, museums, theatres, art galleries, handicrafts and excellent 
shopping are present in every corner and allow guests to personalise their 
experience enjoying the prestigious possibilities for accommodation and gas-
tronomy. The constant collaboration between the municipal administration 
and private operators has for years enabled a significant development of ter-
ritorial marketing activities with particular reference to the events and con-
ference sector. The sector is coordinated by VELA SpA, a public company that 
manages the Venezia Unica Convention Bureau brand, the marketing of the 
city of Venice and the enhancement of prestigious assets and locations, also 
in collaboration with other entities operating in Venice and the Metropolitan 
Territory.

VENEZIA
VE.LA. S.p.A.
Isola Nova del Tronchetto, 21 - Venezia
T. +39 041 2722626
meetingsevents@velaspa.com
www.velaspa.com

CONVENTIONBUREAU
CONVENTIONBUREAU
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Venezia offre a chi organizza eventi e congressi una gamma di 
possibilità e servizi inimitabile:
•	 sedi per eventi prestigiose, modulari e multifunzionali, in 

particolare il centro congressi del Palazzo del Cinema e del Casinò 
al Lido di Venezia o prestigiosi siti storici come Palazzo Ducale o 
l’Arsenale;

•	 ospitalità alberghiera che spazia in tutte le categorie e tipologie 
dalla dimora d’epoca, al resort, dal piccolo hotel al grande hotel di 
catena;

•	 uso degli spazi pubblici della città con possibilità di comunicazione 
commerciale ai milioni di turisti, incluso l’ottenimento di 
autorizzazioni;

•	 “event card” dedicata alla mobilità su trasporto pubblico dei 
congressisti;

•	 possibilità di partecipare da protagonisti agli eventi storici, anche 
con ospitalità o incentive personalizzati: come il dinner-show 
ufficiale del Carnevale, cene di gala a Palazzo Ducale per la Festa 
del Redentore, palco delle autorità alla Regata Storica, ingressi al 
Salone Nautico e al Salone dell’Alto Artigianato Italiano;

•	 attività di pre/post congress in collaborazione con le principali 
istituzioni culturali quali il Casinò di Venezia, il teatro La Fenice, i 
Musei Civici, “ La Biennale ”. 

Venice offers an inimitable range of possibilities and services to those who 
organise events and conferences:
•	 venues for prestigious, modular and multifunctional events, in particular 

the congress centre of the Palazzo del Cinema and the Casino on the 
Lido of Venice, on the Island of San Servolo or prestigious historical sites 
such as the Palazzo Ducale or the Arsenale;

•	 hotel hospitality ranging in all categories and types from the ancient 
residence to the resort, from the small hotel to the large chain hotel

•	 use of public spaces, including the waterfront, of the city with the 
possibility of commercial communication to millions of tourists, 
including obtaining authorisations;

•	 an “event card” dedicated to congress participants which promotes 
mobility on public transport;

•	 possibility to participate as protagonists in traditional events, also with 
hospitality or customised incentives: official Carnival dinner-show, gala 
dinners at the Doge’s Palace for the Feast of the Redeemer, stage of the 
authorities at the Historic Regatta entrance to Boat Show and High-end 
Italian Craftsmanship Fair;

•	 pre/post congress activities in collaboration with the main cultural 
institutions such as the Venice Casino, La Fenice theatre and the Civic 
Museums.
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Il territorio di Verona e il Lago di Garda vanta una posizione strategica 
nel cuore dell’Europa, direttamente collegato con l’Aeroporto di Verona. 
E’ inoltre facilmente raggiungibile dai centri del Nord Italia, ad un’ora 
di strada dalle città di Milano e di Venezia. La destinazione si pregia di 
essere inserita nella lista dei siti Unesco grazie all’affascinante centro 
storico della città di Verona con le sue bellezze culturali e la suggestiva 
città fortezza di Peschiera del Garda costruita direttamente sul lago.

The land of Verona and Lake Garda has a strategic location in the heart of Eu-
rope, that is well connected by air via Verona International Airport. It is also 
easily accessible from other destinations in northern Italy, just an hour driving 
from Milan and Venice. The city of Verona is included in the list of UNESCO 
World Heritage Sites, thanks to its charming historic center and its artistic 
and cultural sights, as well as the picturesque fortress town of Peschiera, built 
directly at lake Garda.

VERONA
Destination Verona & Garda Foundation
Corso Porta Nuova, 96 - Verona
T. +39 045 8531 603
incoming@visitveronagarda.it
www.destinationveronagarda.it
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La varietà del paesaggio di Destination Verona & 
Lago di Garda presenta un mix ideale di spazi ed 
esperienze adattabili all’organizzazione di qualsiasi 
tipologia di evento. Dall’imponente anfiteatro 
romano Arena al polivalente centro congressi 
VeronaFiere, dagli eleganti palazzi nobiliari e ville 
rinascimentali alle prestigiose cantine e antiche corti 
rurali, senza tralasciare suggestive location storiche 
quali castelli, musei e teatri saranno il palco dei 
vostri incontri nella capitale dell’enogastronomia. 
Una serata esclusiva all’Opera in Arena con visita 
del backstage, un team building adrenalinico 
sul Lago di Garda con i suoi sport acquatici, una 
degustazione vino sensoriale in una delle numerose 
cantine dislocate in Valpolicella, in Lessinia o 
nell’Est Veronese, un E-bike tour tra le corti e le ville 
padronali della naturalistica Pianura dei Dogi sono 
solo un assaggio della nostra destinazione VERONA 
& LAGO DI GARDA.

Destination Verona & Lago di Garda represents a varied 
territory rich in amazing locations and with a wide range 
of experiences, suitable to the organization of all kinds of 
event. From the impressive Roman amphitheater Arena 
to the multi-purpose VeronaFiere Congress Center, from 
the elegant noble palaces and Renaissance villas to the 
prestigious wineries and ancient rural courtyards, not 
to mention the charming historical locations such as 
castles, museums and theaters: in the capital of food 
and wine you have a wide selection of astonishing 
locations to choose from for your events.
An exclusive evening at the opera in the Arena with a 
visit to the backstage, an adrenaline team building 
activity at Lake Garda with its water sports, a sensory 
wine tasting in one of the many wineries located in 
Valpolicella, Lessinia or in East Verona, as well as an 
E-bike tour through the rural courtyards and the elegant 
mansions of the agricultural plains south from Verona 
are just a taste of our destination VERONA & LAKE 
GARDA.
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Vicenza è la destinazione perfetta per chi vuole progettare un evento che 
unisca l’architettura rinascimentale con la modernità e il design: decine 
di ville, location uniche come il Teatro Olimpico e la Basilica Palladiana, 
centri congressi versatili e un teatro comunale modernamente 
attrezzato. Le attività leisure che affiancano l’offerta MICE riguardano 
la sfera culturale, ma anche i luxury brand vicentini conosciuti in tutto il 
mondo, le attività all’aria aperta ed il mondo dell’enogastronomia.

Vicenza is the perfect destination to host meetings, conventions and confer-
ences if you want to put together great Renaissance architecture and modern 
design: dozens of villas, unique locations such as the Teatro Olimpico and the 
Basilica Palladiana, cutting-edge congress centers and a modern town the-
atre. Leisure activities beside the MICE offer concern the culture sector, but 
also luxury brands recognized in the world, sport and leisure open-air activi-
ties and the wine and food world. 

VICENZA
Vicenza Convention & Visitors Bureau
Via Montale, 25 - Vicenza
T. +39 0444 994770
info@vicenzacb.com
www.vicenzacb.com
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Vicenza Convention Bureau offre supporto nella 
selezione della sede, degli hotels e dei fornitori di 
servizi, fornendo un booking alberghiero dedicato. 
Situata nel cuore del Veneto, Vicenza è la città di 
Andrea Palladio, architetto del Rinascimento il 
cui lavoro ha segnato la storia dell’architettura. Le 
location gioiello del centro cittadino sono il teatro 
Olimpico, il primo teatro coperto al mondo, e la 
Basilica Palladiana, maestoso palazzo con ampio 
salone e terrazza panoramica. Gli eleganti saloni 
delle ville sono sede ideale per eventi “su misura”, 
dal seminario aziendale alla cena di gala, totalmente 
immersi nel verde della campagna vicentina ma 
a soli pochi chilometri dai più importanti snodi 
autostradali. 
Il nuovissimo Centro Congressi di Italian Exhibition 
Group, con 12 sale per 1.600 posti a sedere e 
13.500 mq di spazi espositivi, è la sede ideale sia 
per il settore congressuale che per i grandi numeri 
aziendali.

Vicenza Convention Bureau is a real support for the 
selection of the event venue, hotels and all services 
connected to the event, providing an accommodation 
booking service.   Located in the heart of the Venice 
region, Vicenza is the city of Andrea Palladio, the 16th 
century Renaissance architect who gave the world 
the Palladian style. The jewel venues of the city centre 
are the amazing Teatro Olimpico, the world’s oldest 
enclosed theatre, and the Basilica Palladiana, majestic 
building with a big hall and a panoramic terrace facing 
on the town square. The sixteenth century villas are 
the ideal venue for customized events, from social and 
gala dinners to conferences, deep in the countryside 
but only few kilometres from motorway junctions. The 
very new congress centre of Italian Exhibition Group, 
multifunctional innovative structure with 12 halls, 
1.600 seating and 13.500 mq exhibiting space, is the 
ideal venue for a congress or big company meetings. 



CONVENTIONBUREAU
CONVENTIONBUREAU

Dolomiti Bellunesi Convention Bureau
 Piazza S. Stefano, 15-17 - Belluno
T.  +39 0437 955 184
segreteria@dmodolomiti.it
www.visitdolomitibellunesi.com

Rovigo Convention & Visitors Bureau 
Viale del Lavoro 4 – Rovigo
T. +39. 0425 403508
M. +39. 333 2930606
eventi@rovigoconventionbureau.com 
www.rovigoconventionbureau.com

VE.LA. S.p.A.
Isola Nova del Tronchetto, 21 - Venezia
T. +39 041 2722626
meetingsevents@velaspa.com
www.velaspa.com

Vicenza Convention & Visitors Bureau
Via Montale, 25 - Vicenza
T. +39 0444 994770
info@vicenzacb.com
www.vicenzacb.com

Padova Convention & Visitors Bureau
P.zza Insurrezione XXVIII aprile ‘45, 1A -  Padova 
T. +39 049 6452575
info@padovaconvention.it
www.padovaconvention.it

Marca Treviso Convention Bureau
Piazza Borsa, 4 - Treviso
T. +39 0422 595 790
Mob. +39 349 39 57 945
conventionbureau@marcatreviso.it
conventionbureau.marcatreviso.it

Destination Verona & Garda 
Foundation
Corso Porta Nuova, 96 - Verona
T. +39 045 8531 603
incoming@visitveronagarda.it
www.destinationveronagarda.it
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1/ BELLUNO 
Lago di Federa.

2/ PADOVA 
Cappella degli Scrovegni – 

affreschi di Giotto. 

3/ ROVIGO 
Delta del Po - 

Fenicotterri rosa a 
Valle Veniera.

4/ MARCA TREVISO
Palazzo della Prefettura

5/ Veduta di VENEZIA 

6/ Arena di VERONA 
Fondazione Arena di Verona. 

7/ VICENZA Basilica Palladiana.



Credits: Archivio fotografico di Regione del Veneto Direzione Turismo - Archivio fotografico dei Convention Bureau Network Veneto.

www.trenitalia.com
www.italotreno.it

Marco Polo / Venice - www.veniceairport.it
Canova / Treviso - www.trevisoairport.it
Catullo / Verona - www.aeroportoverona.it

Come spostarsi in Veneto
How to move about in the Veneto Region
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www.veneto.eu/strutture-congressuali/

Bologna

Vienna
Trieste

BELLUNO

PADOVAVERONA

VENEZIA

ROVIGO

Milano

Mantova

TREVISOTREV

A
VICENZA

Monaco
Bolzano
Trento

APP: VisitVeneto

TurismoInVeneto

Visit Veneto

@TurismoVeneto

visitveneto

venice-region-convention-bureau-network/


